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INSIGHTS from the SEDRA 

Insights from the Sedra is a project of the Scholar’s Kollel of Great Neck. It aims to provide several questions 
and answers about the Sedra, culled from various commentaries, including the following: Baal Haturim, 

Darash Moshe, Vedibarta Bam by Rabbi Moshe Bogomilsky, Torah Treasures by Dov Furer, Wellsprings of 

Torah by Alexander Friedman, and Kol Dodi by Rabbi Dovid Feinstein, Great Torah Lights by Rabbi Yitzchak 

Meir Goodman, Something To Say by Rabbi Dovid Goldwasser, The Vilna Gaon, Growth Through Torah by 

Zelig Pliskin and The Call of the Torah.   

 והיה כי תבוא אל הארץ אשר ה' אלקיך נתן לך נחלה וירשתה וישבת בה  
When you enter the land that Hashem your G-d, gives you as a heritage, and you posses it and 

dwell in it…” (26:1) 

 A Sifri to this verse says: כי תבוא אל הארץ – perform the mitzvah referred to here, for you 

will enter the Land as its reward. The phrasing seems somewhat strange. It seems to be saying that 

they will enter the Land as a reward for having performed the mitzvah about to be mentioned, 

namely that of bikkurim, first fruits. However, how could one do this mitzvah before having entered 

the Land – not outside of it? One must first inherit the Land and dwell there! 

 In expounding this teaching, perhaps the Chachamim were troubled as to why, instead of 

saying והיה כאשר תירש, when you inherit the Land, which would seem more logical, the Torah said 

כי תבוא והיה  , when you enter the Land which seems much less clear.  

 I would like to suggest that the intent is as follows: It is possible that one could inherit the 

Land, conquer it, and physically enter it – yet still remain among those who have never arrived 

there. What do I mean? When does one truly become among those who dwell upon the Land? After 

he has taken his first fruits grown upon his Land and brought them to the Beit HaMikdash, the place 

chosen by Hashem.            (Rabbi Nisson Alpert) 

 היום הזה...ושמרת ועשית אותם בכל לבבך ובכל נפשך 
“This day…and you must observe them and do them with all your heart and all your soul…” 
(26:16) 

 Based on a midrash, Rashi interprets “you must do them” as “you shall do them,” implying 
that this is a Heavenly voice that promises, “just as you brought Bikkurim this year, so shall you live 

to bring them again next year.” There are some commentators who wonder, if this is so, this might 
provide clever people a guaranteed long life by bringing Bikkurim each year, even if they were not 

otherwise observant of the Torah! There is a similar custom on Simchat Torah, when people circle 

the shul carrying a Torah, and they receive multiple blessings of “You should merit to do the same 
next year in good health.” Why do these two situations merit such felicitations?  

 They represent situations of fresh beginnings, looking forward to the next year. In both 

cases people are joyous, and the expressed wishes really imply, “May you be enthusiastic and 

happy next year when you reach this occasion.” Thus, to truly earn such a wish, one must indeed be 
exuberant about this bikkurim offering, and about the Torah, every year of his life.  (Shemen HaTov) 



 

 וכתבת על האבנים את כל דברי התורה הזאת באר  היטב
“And on those stones, you shall inscribe every word of the Torah, well explained…” (27:8) 

 As the Jews completed their journey in the Wilderness and entered Eretz Yisrael, they built 

three stone monuments on which the Torah was inscribed. The first one was built by Moshe in the 

land of Moav. Although the verse there does not say so explicitly, Moshe engraved his explanation 

on those stones. This is derived from a gezeirah shavah – comparison of two laws. Our verse states, 

“And you shall inscribe on the stones all the words of this Torah, באר היטב – well explained. A similar 

expression is used in regard to Moshe’s stones, “On the other side of the Jordan in the Land of 

Moav, Moshe began באר – explaining. Just as the stones of Har Eival were engraved with the 

explanation of the Torah, so, too, were Moshe’s in Moav.  (Teachings of the Talmud – Sotah 35b) 

 וראו כל עמי הארץ כי שם   ה' נקרא עליך ויראו ממך 
“Then all the nations of the earth will see that G-d’s Name is proclaimed over you, and they will 
fear you…” (28:10) 

 Our Sages state that the mitzvah of tefillin has the power to draw the fear of G-d upon the 

nations (Berachot 6a). How much more, then, does this mitzvah have the power to draw the fear of 

G-d upon the person who is wearing the tefillin! The more he becomes aware of G-d’s greatness, 
the more humble he will be. Our Sages refer to tefillin as פאר (Brachot 11a), which is the root of the 

word התפארות, pride. Tefillin also represent strength. When we put on tefillin, we adorn ourselves 

with our pride in G-d. Accordingly, the tefillin contain passages from the Torah that declare G-d’s 
greatness. Our Sages teach that G-d also wears tefillin, as it were. The passages of Torah in His 

tefillin tell of His pride in the Jewish people (ibid., 6a). When the nations of the world see us 

wearing tefillin and see the pride G-d takes in us, they will fear us.       (Rabbi Nachman of Breslov) 

 ונשארתם במתי מעט תחת אשר הייתם ככוכבי השמים לרב 
“You will be left few in number, instead of having been like the stars of heaven in abundance…” 
(28:62) 

 QUESTION: Sometimes the number of the Jewish people is analogous to the dust of the 

earth (Bereshit 28:14) and sometimes to the stars of the heaven (Breishit 15:5). Why in our verse is 

the analogy of the stars used? 

 ANSWER: The number of stars and the number of dust particles are both very large, but 

there is a major difference between them. The dust particles of the earth are mingled together and 

in close contact. The stars, however, are separated by vast differences. When there is unity among 

the Jews, they are compared to the dust of the earth, and when disunified they are compared to 

the stars of the heaven.  

 The word “tachat” can also mean “because” as in, “tachat asher lo avadeta” – “because you 
did not serve…” (28:47). The Torah is saying, “You will be left few in number, tachat – because – you 

were disunited like the stars of the heaven.”        (Mayanah shel Torah) 
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